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ENBl~ra - F—oORELE (£ )] (KR AEEF) t2ROC L, 0%, Ibn
Batuta, Babur, Elphistone, Mason HOERK D v 1RO TORRAED
5o

Ry ABED D DEONTORELR ( DPBOFETHHH ) i,

R.C.Leech Vocabularies of seven languages (Bombay:Bombay
Geographical Society, 18383 Iournal of the Asiatic Society of
Bengal 7 538—556(1888)%boTHERETE (H2)
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mutuludar, Eamsdar, gawarakdar, samaradar,
sa’alakdar, c2rigali, avarikdar, guwari, dayndar .
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“I was given a few Kurd , words by my Kurangali informant "o



1.3, 427 +—2v b &KUBEFHE
Muhammad Haydar Aliyan K 19454 ( ? ) &En,
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Salndma—e K2bol 1810=0936 —37(CLX2&, Larix Harch.
RELZOREEE—amrbOEAL LS,

Lessing.:Mongolian—English Dictionary WKX3}t arca [XIHE

juniper &35,
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MEEZRIEr T 8 (REXE163)1. P2174%8K, 6K, FIMf: I
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Morgenstierne ##+® Indo—Iranian Frontier Languages, Vo01l.3,

The Pashai Language, Part I, Grammar(1967), 8~ 9 _—J|[CROE

E Nawata OIDEERIKET THF <,

West

a:sk
achi:
anda:s
a:c
abu:i
u:sth
chui
go:na:s
j(H)as-
kha:i
la:k, so:k
lasu:k, sis
mu:s

‘pisak
sudu:f
su:og
sa:0g
wa:dana
wa:i

za :mb

4. X & (&)
5. CIULHAT

—RIC Y v 1BRTAICEL
KXBd0nL%HhbT D5,

East Kurdar (Nawata)
a:sek ashes 'asik
anc(i:) ye 'aync
ande:c liver 'andic
& bear yEE
awe: flour 'awi
bo:star  1lip bistel
su:r 16 ser
go:na:E snake Jjan
(h)az- to laugh 'azik
kha:r ear xor
perek palm of the hand pirik
Au:E, pliE louse yu
mu:¢  mouse muc
undarek, pis@:sa cat pisénsa
duda:r, dunik dunik
sunin dog suning
si:n horn ging
wa:gan(d) wind wagin
go:si house gigin
wa:r mill-stone war
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Donald N.Wilber ( Afghanistan, HRAF, 1962)iCk3%L, Pashai,
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As regards the classification of the Pashai dialects, refer-

ence should be made to the following books and articles:

Morgenstierne, George. Report on a Linguistic Mission to
Afghanistan. Instituttet for Sammenlignende Kultur-
forsking, Serie I-2 Oslo, 1926, 81-93.

Morgenstierne, George. "Dardic and Kafir Languages." . The
Encyclopaedia of Islam, New Edition, Vol. 2. Fasc. 25.
Leiden: E. Brill, 1961. 138-139.

Morgenstierne, George. Indo-Iranian Frontier Languages, Vol.3,
The Pashai Language, Part I, Grammar. Instituttet for
Sammenliegnende Kulturforskning, Serie B: Skrifter LO.
Oslo: Universitetsforlaget, 1967. T7-21

Strand, Richard F. "Notes on the Nuristani and Dardic
Languages." Journal of the American Oriental Society, Vol.
93, Ho0.3(1973), 297-305.

As for the literature on the Pashai language and its dialects,
see the following articles:

Kachru, Braj B. "Kashmiri and Other Dardic Languages."

— 60 —



Current Trends in Linguistics, Vol. 5 : Linguistics in South
Asia. Ed. Thomas A. Sebeok. The Hague: Mouton, 1969.
28L-306.

Strand, Richard : "Notes on the Nurist&ni and Dardic Languages."

Journal of the American Oriental Society, Vol. 93, No.3
1973, 297-305.

Meillet & Cohen Griorson HAEHENRN, Kachru GBENLE HUTK
strand (CIB3AEEBT2,
A.Meillet et Marcel Cohen.Les Langues du monde.
Paris . H.Champion. 1952.18—19.
TEMEE @ (4> V- A5FEROME] T4 FPXHOE) (AEFF6 19 )
P194~200
Moregenstoine RLMA,1926
TEWNE (R8B) [HE] SR 19434 P613
THITRRER ( 3t#R ) it REFBO ( T% ) FR - IR 19554

&3. Cf.

There are two main reasons for this neglect of the Dardic
languages. First, politically, the task is difficult since
the Dardic language area spreads over three political bounda-
ries and involves three countries(i.e. Afghanistan, sections
of the western part of Pakistan, and the nothern part of India).
Second, geographically, the terrain is not easily accessible.
Thus there continues to be a great shortage of reliable and
detailed linguistic literature on the Dardic language family.
[Braj B. Kachru : "Kashmiri and Other Dardic Language."
Current Trends in Linguisties, Vol.5 Linguistics in South

Asia. Ed. Thomas A. Sebeok. The Hague:Mouton, 1969. 286.1



And note the following remark made by G. Morgenstierne in-his

book Rport on a Linguistic Mission to Afghanistan (1926):

"Still, a systematic study of the decaying languages of

north-eastern Afghanistan would be sure to produce interest-

ing results, not only in regard to Indo-Ir. and general

linguistics, but also in regard to the complicated record

of this borderland, which has played such an important rdle

in the history of Asiatic migrations and of the cross-

currents of civilization, flowing between the East and the

West."
H 4,

| Examples:
/p/: pan 'road, way' papus 'lungs' zip 'tongue'
/b/: baw 'father' wmabak 'aunt' bik 'to become'
/t/: tajyak 'star' tapik 'sweat, n.' gati 'vulva'
/d/: kandi 'shoulder' sidol 'cold' dasa 'thread'
/k/: kaki 'younger sister' kaku 'elder brother'
/g/: gurus 'anus, arse' wagin 'wind, n.' gans 'grass'

/dh/: dhar 'mountain' dhum 'smoke'

/c/ Ctsl : cing 'clitoris' carx 'wheel' wacek 'calf, animal'

/e/
13/

/s/:
/z/:

: cucu 'nipple, teat' ‘'aync 'eye' 'andic¢ 'the liver'

: majik 'to clothe' kunjuk 'comb' jiji 'elder sister’
suy 'needle' sur 'the sun'

zip 'tongue' zér 'thousand'



/3/:
/z/:
/x/:
/v/
AVE
/1/:
/r/:
/m/
/n/:
/w/:
Iyl
/t/:
/a/:
/c/:
/r/:
/n/:
/a/:
/i/:
/u/:
/a/:
/o/:
/e/:

hd V. a4 .

saraw 'autumn' sir 'the head' sut 'vinegar'
b 4 . . - N

ze '"the intestines' zutr 'hair on the body'

xalak 'people' xanik 'to pull'

layar 'naked, bare' var 'fat, greasy'

'aw 'bread' 'ase 'that' 'aya 'yes'

lén 'salt' lam 'small' jol 'tree!

cimur ‘'iron' rupay 'money' kar 'when'
makandu 'squash' mac 'fish' mam 'I'

Jan 'snake' nam 'navel' malin 'dirty'

waru 'peach' wagin 'the wind' piw 'meat, flesh'
ya 'barley' yim 'snow' yu ‘'louse'

térpgk 'testicle! muta 'short' watik 'axe'

dawik 'to jump' dipik ‘'to fight' dabu 'hedge'

ce 'six' ¢ir 'milk'

xor ‘'ear' kar 'voice' 'aspar 'rice'

gég 'stomach' Ean 'the back, part of the body'
yan 'mill' lam 'small' mayak 'the moon'
piw 'meat, flesh' rixém ‘'silk' lim 'tail'

custa 'Ttalian millet' putr ‘'son' kuc 'the belly'

ya ‘'barley' kacakan ‘'coverlet' dari 'the cheek'
pom 'wool! poc 'goat' mol ‘'urine' makor 'monkey'
gém 'wheat' gék 'he went' mucek 'person, man'



